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In case of discrepancy between the Norwegian language original text and the 

English language translation, the Norwegian text shall prevail 

Til aksjeeierne i Aega ASA 

 

INNKALLING TIL EKSTRAORDINÆR  

GENERALFORSAMLING 

 

 

To the shareholders of Aega ASA 

 

NOTICE OF EXTRAORDINARY  

GENERAL MEETING 

 

 

Styret i Aega ASA ("Selskapet") innkaller herved til 

ekstraordinær generalforsamling. 

 

The board of directors of Aega ASA (the "Company") hereby 

calls an extraordinary general meeting. 

 

Tid: 23. desember 2024 kl. 12.00  

Sted: Selskapets lokaler i Thunes Vei 2, 0274 Oslo, Norge 

 

Time: 23 December 2024 at 12:00 hours (CET) 

Place: The Company’s premises in Thunes Vei 2, 0274 Oslo, 

 Norway 

 

Generalforsamlingen vil åpnes av styrets leder eller av den 

styret har utpekt. Den som åpner møtet vil opprette 

fortegnelse over møtende aksjeeiere og fullmakter. 

 

The general meeting will be opened by chairman of the 

board of directors or a person appointed by the board of 

directors. The person opening the meeting will register the 

attendance of shareholders present and proxies. 

 

Styret foreslår følgende dagsorden for generalforsamlingen: 

 

The board of directors proposes the following agenda for the 

general meeting: 

 

1 Valg av møteleder og en person til å 

medundertegne protokollen 

1 Election of a chairman of the meeting and a person 

to co-sign the minutes 

2 Godkjenning av innkalling og dagsorden 2 Approval of notice and agenda 

3 Vedtak vedrørende mulig strykning av Selskapets 

aksjer fra Euronext Expand Oslo 

3 Resolution regarding potential delisting of the 

Company`s shares from Euronext Expand Oslo 

4 Kapitalnedsettelse ved reduksjon av aksjenes 

pålydende 

4 Share capital reduction by reduction of the par 

values of the shares  

5 Utstedelse av konvertibelt lån 5 Issuance of convertible loan 

6 Fortrinnsrettsemisjon 6 Rights issue 

7 Endring av Selskapets navn 7 Change of the Company`s name 

* * * * * * 
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Det er 23 791 983 aksjer i Selskapet, og hver aksje 
representerer én stemme. Selskapet har per datoen for denne 
innkallingen ingen egne aksjer.  
 

There are 23,791,983 shares in the Company, and each share 
represents one vote. As of the date of this notice, the 
Company holds no shares in treasury.  

Deltakelse på generalforsamlingen, enten personlig eller 

ved fullmakt, må registreres innen 19. desember 2024 kl. 

16:00. 

Attendance at the general meeting, either in person or by 

proxy, must be registered within 19 December 2024 at 

16:00 hours (CET).  

 

Påmelding kan registreres ved å fylle ut og sende inn 
vedlagte påmeldings- eller fullmaktsskjema til Aega ASA, 
Thunes Vei 2, 0274, e-post: cob@aega.no. Se vedlagte 
skjemaer for nærmere instruks. 
 

Attendance can be registered by completing and submitting 
the attached registration or proxy form to Aega ASA, Thunes 
Vei 2, 0274, e-mail: cob@aega.no. Please refer to the 
attached forms for further instructions. 
 

Aksjeeiere kan delta elektronisk på generalforsamling. 
Selskapet oppfordrer likevel aksjeeiere om å delta fysisk 
eller gi fullmakter med stemmeinstruks i forkant av 
generalforsamlingen som nærmere beskrevet nedenfor. 
Aksjeeiere som ønsker å delta elektronisk må melde fra om 
dette til cob@aega.no senest innen 19. desember 2024 kl. 
16:00. Praktiske forhold knyttet til slik deltakelse vil 
formidles til de det gjelder før møtetidspunktet.  
 

Shareholders may participate at the general meeting 
electronically. The Company still encourages shareholders 
to participate physically or submit proxies with voting 
instructions in advance of the general meeting, as further 
described below. Shareholders who wish to participate 
electronically must notify the Company of this by e-mail to 
cob@aega.no no later than 19 December 2024 at 16:00. 
Practical information for such participation will be provided 
to those it concerns before the general meeting.  
  

Aksjeeiere som ikke har anledning til å møte selv på 
generalforsamlingen kan gi fullmakt til styrets leder (eller 
den han utpeker) eller annen person til å stemme for sine 
aksjer. Fullmakt kan sendes inn ved å fylle ut og sende inn 
fullmaktsskjema vedlagt som vedlegg 1 i henhold til 
instruksene angitt i skjemaet. Fullmakten må være skriftlig, 
datert og underskrevet og fremlagt senest på 
generalforsamlingen. Fullmakter må være mottatt av 
Selskapet innen 19. desember 2024 kl. 16:00, med mindre 
aksjeeier har registrert påmelding innen denne fristen. Se 
vedlagte fullmaktsskjema for ytterligere informasjon om 
fullmakter. 
 

Shareholders who are unable to attend the general meeting 
may authorize the chairperson (or whomever he designates) 
or another person to vote for its shares. Proxies may be 
submitted by completing and submitting the registration or 
proxy form attached as Appendix 1 in accordance with the 
instructions set out in the form. The proxy must be in 
writing, dated and signed presented no later than at the 
general meeting. Proxy forms should be received by the 
Company no later than 19 December 2024 at 16:00, unless 
the shareholder has registered attendance within this 
deadline. See the enclosed proxy form for further 
information on proxies. 
 

Kun de som er aksjeeiere i Selskapet fem virkedager før 
generalforsamlingen, dvs. den 16 desember 2024, 
("Registreringsdatoen"), har rett til å delta og stemme på 
generalforsamlingen, jf. allmennaksjeloven § 5-2. En 
aksjeeier som ønsker å delta og stemme på 
generalforsamlingen, må være innført i aksjeeierregisteret 
(VPS) på Registreringsdatoen eller ha meldt og godtgjort 
erverv per Registreringsdatoen. Aksjer som er ervervet etter 
Registreringsdatoen, gir ikke rett til å delta og stemme på 
generalforsamlingen. 
 

Only those who are shareholders in the Company five 
business days prior to the general meeting, i.e. on 16 
December 2024 (the "Record Date"), are entitled to attend 
and vote at the general meeting, cf. Section 5-2 of the 
Norwegian Public Limited Companies Act. A shareholder 
who wishes to attend and vote at the general meeting must 
be registered in the shareholder register (VPS) at the Record 
Date or have reported and documented an acquisition as per 
the Record Date. Shares that are acquired after the Record 
Date do not entitle the holder to attend and vote at the 
general meeting. 
 

I henhold til allmennaksjeloven § 1-8, samt regler om 
forvaltere omfattet av verdipapirsentralloven § 4-5 og 
tilknyttede gjennomføringsforordninger, sendes innkalling 
til aksjonærer som er eier av forvalterregistrerte aksjer til de 
relevante forvalterne som videreformidler innkallingen til 
aksjonærene de holder aksjer for. Aksjonærer må 
kommunisere med sine forvaltere, som er ansvarlig for å 
videreformidle stemmer og påmelding. Forvaltere må i 

According to the Norwegian Public Limited Liability 
Companies Act Section 1-8 as well as regulations on 
intermediaries covered by the Central Securities Act Section 
4-5 and related implementing regulations, notice to 
shareholders who hold their shares on a nominee account is 
sent to the relevant nominees who pass on the notice to the 
shareholders for whom they hold shares. Shareholders must 
communicate with their nominees, who is responsible for 

mailto:cob@aega.no
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henhold til allmennaksjeloven § 5-3 melde dette til 
Selskapet senest 2 virkedager før generalforsamlingen. 
 

conveying votes and enrolment. Nominees must according 
to Section 5-3 of the Norwegian Public Limited Liability 
Companies Act register this with the Company no later than 
2 business days before the general meeting. 
 

Beslutninger om stemmerett for aksjeeiere og fullmektiger 
treffes av møteåpner, hvis beslutning kan omgjøres av 
generalforsamlingen med alminnelig flertall. 

Decisions on voting rights for shareholders and 
representatives are made by the person opening the 
meeting, whose decision may be reversed by the general 
meeting by majority vote. 
 

Aksjeeiere kan ikke kreve at nye saker settes på 
dagsordenen, da fristen for å kreve dette er utløpt, jf. 
allmennaksjeloven § 5-11 andre setning. Aksjeeiere har rett 
til å fremsette forslag til vedtak i de saker som er på 
dagsordenen. 

Shareholders cannot require that new matters are put on 
the agenda as the deadline for this has lapsed cf. the Act 
section 5-11 second sentence. Shareholders have the right 
to propose resolutions under the matters to be addressed 
by the general meeting.  
 

En aksjeeier kan kreve at styremedlemmer og daglig leder til 
stede på generalforsamlingen gir tilgjengelige opplysninger 
om forhold som kan innvirke på bedømmelsen av saker som 
er forelagt aksjeeierne til avgjørelse. Det samme gjelder 
opplysninger om Selskapets økonomiske stilling og andre 
saker som generalforsamlingen skal behandle, med mindre 
de opplysninger som kreves, ikke kan gis uten 
uforholdsmessig skade for Selskapet. Aksjeeiere har rett til å 
ta med rådgiver, og kan gi talerett til én rådgiver. 

A shareholder may require board members and the chief 
executive officer present at the general meeting to provide 
available information at the general meeting on factors that 
may affect the consideration of matters submitted to 
shareholders for decision. The same applies to information 
regarding the Company’s financial condition and other 
matters to be addressed at the general meeting, unless the 
information required cannot be disclosed without causing 
disproportionate harm to the Company. Shareholders are 
entitled to bring advisors, and may grant the right of speech 
to one advisor. 
 

Årsregnskap, årsberetning og revisjonsberetning for 2023 er 
tilgjengelige på Selskapets nettside www.aega.no og for 
gjennomsyn på Selskapets forretningskontor. 
 

Annual accounts, annual report and auditor's report for 
2023 are available at the Company's website www.aega.no 
for review at the Company's business office. 

Informasjon om generalforsamlingen og dokumenter som 
skal behandles av generalforsamlingen eller inntas i 
innkallingen er gjort tilgjengelig på Selskapets nettside, 
herunder vedlegg til innkallingen og Selskapets vedtekter. 
Dokumenter som gjelder saker som skal behandles av 
generalforsamlingen kan sendes vederlagsfritt til aksjeeiere 
på forespørsel til Selskapets kontor.  
 
Adresse til Selskapets nettside er: www.aega.no 
 
 
Oslo, 2. desember 2024 
 
Med vennlig hilsen, 
for styret i Aega ASA 
 
 
Halldor Christen Tjoflaat 
styrets leder 
(sign.) 
 
 
 

Information about the general meeting and documents to 
be considered by the general meeting or incorporated in the 
notice is posted on the Company's website, including the 
appendices to this notice and the Company's articles of 
association. Documents relating to matters to be considered 
by the general meeting may be sent free of charge to 
shareholders upon request. 
 
The address to the Company's website is: www.aega.no 
 
 
Oslo, 2 December 2024 
 
Yours sincerely, 
for the board of directors of Aega ASA 
 
 
Halldor Christen Tjoflaat 
chairman of the board 
(sign.) 

  



 

4/14 

Styrets forslag til vedtak: 

 

The board of directors' proposal for resolutions:  

 

1 Valg av møteleder og en person til å medundertegne 

protokollen 

1 Election of a chairman of the meeting and a person 

to co-sign the minutes 

Styret foreslår at generalforsamlingen velger styreleder 

Halldor Christen Tjoflaat som møteleder og at en av de 

fremmøtte aksjeeierne medundertegner protokollen 

sammen med møteleder. 

 

The board of directors proposes that the general meeting 

elects the chairperson of the board, Halldor Christen Tjoflaat, 

to chair the meeting and that one of the shareholders present 

co-sign the minutes together with the chair of the meeting.  

 

2 Godkjenning av innkalling og dagsorden 2 Approval of notice and agenda 

Styret foreslår at generalforsamlingen treffer følgende 

vedtak: 

 

The board of directors proposes that the general meeting 

makes the following resolution: 

"Innkallingen og dagsorden sendt til samtlige 

aksjeeiere med kjent oppholdssted den 2. desember 

2024 godkjennes." 

 

"The notice and the agenda, which were sent to all 

shareholders with a known address on 2 December 

2024, are approved." 

3 Vedtak vedrørende mulig strykning av Selskapets 

aksjer fra Euronext Expand Oslo 

3 Resolution regarding potential delisting of the 

Company`s shares from Euronext Expand Oslo 

Virksomheten i Selskapet er begrenset og uten vesentlige 

inntekter. Selskapets utgifter er på kort sikt ventet å 

overstige inntektene. Styret anser det nødvendig å tilføre 

virksomhet for at Selskapet skal være egnet for notering 

også fremover, og vil vurdere strategiske alternativer. Styret 

er ikke kjent med at det foreligger noen interesse som kan 

legge til rette for slik virksomhet på tidspunktet for 

innkallingen, men ønsker ikke utelukke at slike alternativer 

kan løftes.  

The operations of the Company are limited and lack 

significant revenue. The Company's expenses are expected 

to exceed revenues in the short term. The board of directors 

considers it necessary to add business in order for the 

Company to be suitable for listing also going forward and 

will consider strategic alternatives. The board of directors is 

not aware that there is any interest that can facilitate such 

activities at the time of the notice, but does not wish to rule 

out the possibility that such alternatives may be raised. 

På bakgrunn av Selskapets stilling ønsker styret å gi 

aksjeeierne anledning til å ta stilling til noteringen samt 

videre finansiering av virksomheten som foreslått behandlet 

under de øvrige sakene på dagsordenen. 

On the basis of the Company's position, the board of 

directors wishes to give the shareholders the opportunity to 

decide on the listing as well as further financing of the 

business as proposed to be dealt with under the other items 

on the agenda. 

En endelig søknad om strykning skal behandles og vedtas av 

styret. I henhold til Oslo Børs´ løpende forpliktelser krever 

søknad om strykning likevel først at generalforsamlingen har 

vedtatt dette med flertall som for vedtektsendring. Styret vil 

vurdere en strykning blant annet på bakgrunn av andre 

alternativer og forventet verdi for aksjeeierne. 

 

An application for delisting shall be dealt with and resolved 

by the board of directors. However, pursuant to Oslo Børs´ 

continuing obligations, an application for delisting requires 

that the general meeting first has passed a resolution to this 

effect with the same majority as required for amendment of 

the articles of association. The board of directors will 

consider a delisting inter alia based on other alternatives 

and expected shareholder value. 
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Dersom aksjeeierne ønsker å legge til rette for at det kan 

søkes om en strykning foreslår styret at generalforsamlingen 

fatter følgende vedtak:  

 

If the shareholders whishes to facilitate that an application 

for de-listing can be made, the board of directors proposes 

that the general meeting makes the following resolution: 

Selskapet kan søke Oslo Børs om strykning av 

Selskapets aksjer fra kursnotering på Euronext 

Expand Oslo.  

 

The Company may apply to Oslo Børs to have the 

Company`s shares delisted from Euronext Expand 

Oslo.  

4 Kapitalnedsettelse ved reduksjon av aksjenes 

pålydende 

4 Share capital reduction by reduction of the par 

values of the shares 

Styret anser det hensiktsmessig å frigjøre kapital slik at 

Selskapet får en mer fleksibel kapitalstruktur. Dette vil også 

legge til retter for en planlagt kapitalforhøyelse ved en 

fortrinnsrettsemisjon. 

 

The board of directors considers it appropriate to release 

capital to provide the Company with a more flexible capital 

structure. This will also facilitate a planned capital increase 

through a rights issue. 

 

På denne bakgrunn foreslår styret at aksjekapitalen 

nedsettes med NOK 9 516 793,20, fra NOK 11 895 991,50 til 

NOK 237 919,83, ved at pålydende på Selskapets aksjer 

reduseres fra NOK 0,50 til NOK 0,01, jf. allmennaksjeloven § 

12-1 (2). 

 

On this basis, the board of directors proposes that the share 

capital is reduced by NOK 9,516,793.20, from 

NOK 11,895,991.50 to NOK 237,919.83, by reducing the par 

value of the Company`s shares from NOK 0.50 to NOK 0.01, 

ref. the Norwegian Public Limited Liability Companies Act 

section 12-1 (2).  

 

I henhold til allmennaksjeloven § 12-2 (2) vil revisor avgi en 

erklæring som bekrefter at det etter nedsettelsen vil være full 

dekning for Selskapets bundne egenkapital.  

 

Pursuant to the Norwegian Public Limited Liability Companies 

Act section 12-2 (2), an auditor will prepare a statement 

which confirms that the Company's non-distributable equity 

will be fully covered after the reduction.  

 

Etter styrets syn vil Selskapet fortsatt ha forsvarlig 

egenkapital og likviditet etter gjennomføring av 

kapitalnedsettelsen, jf. allmennaksjeloven § 3-4. 

In the opinion of the board of directors, the Company will still 

have adequate equity and liquidity after completion of the 

share capital reduction, ref. the Norwegian Public Limited 

Liability Companies Act section 3-4.  

 

Ved vurdering av nedsettelsen må aksjeeierne særlig vurdere 

Selskapets finansielle stilling og at det per i dag ikke eksisterer 

et marked for å styrke egenkapitalen på en aksjekurs som 

tilsvarer eller er høyere enn dagens pålydende. En 

aksjekapitalnedsettelse er nødvendig for å kunne gjøre 

kapitalinnhentinger ved tegning av nye aksjer. 

 

When assessing the reduction, shareholders must in 

particular consider the Company's financial position and that 

there is currently no market for strengthening the equity at a 

share price that is equal to or higher than the current nominal 

value. A share capital reduction is necessary in order to be 

able to raise capital in connection with the subscription of 

new shares. 

 

Det vises til den ordinære generalforsamlingen datert 31 mai 

2024 som behandlet årsregnskapet for 2023, samt til 

Selskapets øvrige børsmeldinger offentliggjort under 

Selskapets ticker gjennom Oslo Børs´ nyhetstjeneste 

www.newsweb.no og på Selskapets hjemmeside 

www.aega.no, for redegjørelse for hendelser som er av 

Reference is made to the annual general meeting dated 31 

May 2024, which reviewed the 2023 annual financial 

statements, as well as to the financial statements and to stock 

exchange notifications published under the Company`s ticker 

symbol on the Oslo Stock Exchange's news service 

www.newsweb.no and on the Company's website 

http://www.newsweb.no/
http://www.aega.no/
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vesentlig betydning for Selskapet og informasjon om 

Selskapet og Selskapets virksomhet.  

www.newsweb.no for information about matters of material 

importance to the Company and the Company's business. 

 

Styret foreslår at generalforsamlingen treffer følgende 

vedtak: 

 

The board of directors proposes that the general meeting 

makes the following resolution: 

 

 Selskapets aksjekapital nedsettes i henhold til 

allmennaksjeloven § 12-1, på følgende vilkår: 

 

 The Company`s share capital is reduced pursuant to 

the Norwegian Public Limited Liability Companies 

Act section 12-1, on the following terms:  

 

1. Aksjekapitalen nedsettes med 

NOK 11 658 071,67, fra NOK 11 895 911,50 til 

NOK 237 919,83. 

 

1. The share capital is reduced by 

NOK 11,658,071.67, from NOK 11,895,911.50 to 

NOK 237,919.83. 

2. Nedsettelsen skal skje ved at pålydende på 

Selskapets aksjer reduseres fra NOK 0,50 til 

NOK 0,01.  

 

2. The reduction shall be made by reducing the 

pair value of the Company`s shares from 

NOK 0.50 to NOK 0.01.  

3. Nedsettelsesbeløpet overføres til annen 

egenkapital jf. allmennaksjeloven § 12-1 (1) nr. 3. 

3. The reduction amount shall be transferred to 

the other equity, ref. the Norwegian Public 

Limited Liability Companies Act section 12-1 (1) 

no. 3. 

4. Med virkning fra tidspunktet for registrering av 

ikrafttredelse av kapitalnedsettelsen i 

Foretaksregistret endres vedtektene § 4 til å angi 

aksjekapital og totalt antall aksjer etter 

kapitalnedsettelsen. 

 

 

4. With effect from the registration of the share 

capital reduction with the Norwegian Register 

of Business Enterprises, section 4 of the articles 

of association is amended to reflect the share 

capital and total number of shares after the 

share capital reduction. 

5 Utstedelse av konvertibelt lån 5 Issuance of convertible loan 

Selskapet har behov for å styrke sin kortsiktige likviditet frem 

mot gjennomføringen av en planlagt kapitalforhøyelse. For å 

imøtekomme dette, foreslås det å etablere et kortsiktig 

likviditetslån som kan fungere som en brofinansiering. Lånet 

vil gi Selskapet nødvendig handlingsrom til å gjennomføre 

aksjekapitalforhøyelse som nærmere omtalt under sak 6.  

 

The Company is in need of strengthening its short-term 

liquidity leading up to the execution of a planned capital 

increase. To address this need, it is proposed to establish a 

short-term liquidity loan that will serve as bridge financing. 

The loan will provide the Company with the necessary 

flexibility to implement the share capital increase as further 

detailed under item 6.  

For å verne likviditeten er det foreslått at lånet er et 

konvertibelt lån til konverteringskurs tilsvarende det som 

fastsettes for den foreslåtte kapitalinnhenting ved tegning av 

nye aksjer, og på vilkår som inntatt i forslag til vedtak 

nedenfor.  

 

In order to protect liquidity, it is proposed that the loan is a 

convertible loan at a conversion price corresponding to that 

stipulated for the proposed capital raise through subscription 

of new shares, and on terms as included in the proposed 

resolution below.  

 

http://www.newsweb.no/
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Det forutsettes at lånet plasseres i henhold til gjeldende 

unntak fra utarbeidelse av prospekt og før gjennomføring av 

generalforsamlingen. Styret vil forhandle låneavtaler med 

potensielle långivere og hverken denne innkallingen eller noe 

annen kommunikasjon er eller skal forstås som et tilbud om 

å tegne lånet. Aksjeeiere kan ta kontakt med Selskapet 

vedrørende lånet og spørsmål som gjelder tilbud og 

deltakelse. 

 

It is assumed that the loan is placed in accordance with 

applicable exemptions from preparation of a prospectus 

before the general meeting. The board of directors will 

negotiate loan agreements with potential lenders and neither 

this notice nor any other communication is or shall be 

construed as an offer to subscribe the loan. Shareholders may 

contact the Company regarding the loan and questions that 

concerns offer and participation. 

 

Lånet er ment å sikre kortsiktig likviditet til dekning av 

kostnader i perioden frem mot gjennomføring av 

kapitalinnhenting som foreslått under sak 6. Forfall for lånet 

er ventet å være ved utløpet av første kvartal 2025. Det er i 

styrets forslag lagt opp til at det kartlegges deltakelse i lånet 

frem mot avholdelse av generalforsamlingen og at det 

deretter tilbys tegning til utvalgte investorer som kan tilføre 

Selskapet likviditet i løpet av første uken i januar 2025. 

 

The loan is intended to secure short-term liquidity to cover 

costs in the period leading up to the completion of a capital 

raise as proposed under item 6. The due date for the loan is 

expected to be after the first quarter of 2025. The board of 

directors' proposal proposes that participation in the loan will 

be sounded up until the general meeting is held and that 

subscription will then be offered to selected investors who 

can provide the Company with liquidity during the first week 

of January 2025. 

Det er foreslått at lånet og renter kan konverteres fra og med 

utstedelse i tråd med nærmere reguleringer i låneavtale. 

Tegningskurs ved konvertering er foreslått å tilsvare 

pålydende verdi på Selskapets aksjer inkludert justeringer. 

Renten på lånet er ventet fastsatt i låneavtalen og vil 

kunngjøres før generalforsamlingen. 

 

It is proposed that the loan and interest can be converted as 

of issuance in line with further regulations in the loan 

agreement. The subscription price at conversion is proposed 

to correspond to the nominal value of the Company's shares, 

including adjustments. The interest rate on the loan is 

expected to be stipulated in the loan agreement and will be 

announced before the general meeting. 

 

Styret har vurdert alternative strukturer for innhenting av 

kapital. Det er knyttet flere utfordringer til en styrking av 

egenkapitalen. Markedet er utfordrende og Aega har behov 

for tilførsel av kapital innen kort tid av hensyn til å kunne 

betjene sine forpliktelser. Lånet som foreslått er også 

begrenset i størrelse og den vesentlige foreslåtte 

kapitalinnhentingen vil etter styrets forslag gjøres i forma av 

en fortrinnsrettsemisjon som foreslått i sak 6. 

 

The board has considered alternative structures for raising 

capital. There are several challenges associated with 

strengthening equity. The market is challenging and Aega 

needs an injection of capital within a short period of time in 

order to be able to service its obligations. The proposed loan 

is also limited in size and the significant proposed capital raise 

will, according to the Board's proposal, be made in the form 

of a rights issue as proposed in item 6. 

Etter nøye overveielser er styret av den oppfatning at det vil 

være i Selskapets og dets aksjonærers felles interesse å skaffe 

kortsiktig likviditet gjennom et konvertibelt lån som setter til 

side aksjonærenes fortrinnsrett etter allmennaksjeloven § 

11-4, jf. § 10-5. Ved å strukturere kapitalinnhentingen som 

rettede tildelinger av et konvertibelt lån vil Selskapet være i 

posisjon til å skaffe kapital på en effektiv måte. Selskapet vil 

søke å ta kontakt med de største aksjeeierne vedrørende 

lånet, i tillegg til et antall potensielle nye investorer. Gjennom 

innkallingen vil alle aksjeeiere har blitt gitt mulighet til å 

utrykke sin interesse for å delta i lånet, som vil være med 

forbehold om at et tilbud blir fremsatt. 

 

After careful consideration, the Board of Directors is of the 

opinion that it would be in the common interest of the 

Company and its shareholders to obtain short-term liquidity 

through a convertible loan that sets aside the shareholders' 

preferential rights pursuant to Section 11-4 of the Public 

Limited Liability Companies Act, cf. Section 10-5. By 

structuring the capital raise as directed placement of a 

convertible loan, the Company will be in a position to raise 

capital in an efficient manner. The Company will seek to 

contact the largest shareholders regarding the loan, as well 

as a number of potential new investors. Through the notice, 

all shareholders have been given the opportunity to express 

their interest in participating in the loan, that will be subject 

to an offer being made. 
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Det vises til sak 4 for redegjørelse for hendelser som er av 

vesentlig betydning for Selskapet og informasjon om 

Selskapet og Selskapets virksomhet.  

Reference is made item 4 for information about matters of 

material importance to the Company and the Company's 

business. 

 

Styret foreslår at generalforsamlingen fatter følgende vedtak:  

 

The board of directors proposes that the general meeting 

makes the following resolution:  

 

1. Selskapet opptar et konvertibelt lån som samlet 

utgjør opp til NOK 2 000 000 (Lånet).  

 

1. The Company shall issue a convertible loan 

amounting up to NOK 2,000,000 (Loan).  

 

2. Lånet skal reguleres av en låneavtale som skal 

inngås mellom långiverne og Selskapet 

("Låneavtalen"). 

2. The loan shall be governed by a loan agreement to 

be entered into between the lenders and the 

Company (the "Loan Agreement"). 

 

3. Lånet kan tegnes av aksjeeiere og eksterne 

investorer forutsatt at det ikke skal utarbeides 

prospekt. Fortrinnsrett til de eksisterende 

aksjonærene etter allmennaksjeloven § 11-4, jf. §§ 

10-4 og 10-5 fravikes. 

 

3. The Loan may be subscribed for by shareholers and 

other investors provided no prospectus will be 

required. The preferential right of the existing 

shareholders pursuant to Section 11-4, cf. Sections 

10-4 and 10-5 of the Public Limited Liability 

Companies Act is deviated from. 

 

4. Lånet skal tegnes i særskilt tegningsblankett innen 

31. desember 2024. 

 

4. The Loan shall be subscribed for in a separate 

subscription form within 31 December 2024. 

 

5. Lånet tegnes til pålydende. 

 

5. The Loan shall be subscribed at its nominal value. 

6. Lånet skal gjøres opp ved kontant innbetaling til 

Selskapet senest den 3. januar 2025. 

6. The loan shall be settled by cash payment to the 

Company at the latest on 3 January 2025.  

7. Det skal påløpe rente på lånet på [en prosentsats 

som påløper til forfall og som kunngjøres før 

generalforsamlingen], som skal betales i henhold til 

Låneavtalen. 

7. Interest shall accrue on the loan of [a percentage 

accruing until to maturity to be announced before 

the general meeting], which shall be paid in 

accordance with the Loan Agreement. 

 

8. Lånet skal være usikret. 8. The loan shall be unsecured. 

 

9. Långiver kan når som helst i perioden frem til to 

måneder etter forfallsdato (forfallsdatoen er 2. april 

2024) kreve at lånet og påløpte renter blir 

konvertert til aksjer i Selskapet på de nærmere vilkår 

og betingelser som fremgår av Låneavtalen. 

Selskapet har tilsvarende rett til å kreve 

konvertering av lånet etter forfall. 

 

9. The lender has the right to require that the loan and 

accrued interest are converted into shares at any 

time until the date falling two months after the due 

date (the due date being 2 April 2024) pursuant to 

the terms and conditions of the Loan Agreement. 

The Company has a corresponding right to require 

conversion of the loan after the due date. 

10. Tegningskursen for aksjer ved konvertering skal 

være NOK 0,50, og justeres slik at den alltid vil være 

det laveste av (i) pålydende på aksjene etter 

kapitalnedsettelse, NOK 0,01 per aksje, (ii) registrert 

pålydende, (iii) den laveste tegningskursen per aksje 

10. The subscription price for the shares shall be 

NOK 0.05 and be adjusted so that it is always the 

lower of (i) the nominal value of the shares after the 

share capital reduction, NOK 0.01 per share, (ii) the 

registered nominal value, (iii) the lowest 
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benyttet ved etterfølgende kapitalforhøyelser, 

opptak av konvertible lån eller andre verdipapirer 

eller (iv) sluttkursen for Selskapets aksjer på 

Euronext Expand Oslo handelsdagen før långiver 

erklærer konvertering. Vet en slik justering skal 

Selskapet, hvis dette kreves, sørge for at de 

nødvendige selskapsrettslige vedtakene fattes for å 

nedjustere tegningskursen så raskt som praktisk 

mulig og at dette vedtaket blir registrert i 

Foretaksregisteret. 

 

subscription price per share used in subsequent 

capital increases, issuance of convertible loans or 

other securities or (iv) the closing price of the 

Company's shares on Euronext Expand Oslo the 

trading day before the lender declares conversion. If 

required, the Company shall ensure that new 

corporate resolutions to reflect the lower 

subscription price are made as soon as practically 

possible and that such resolutions are registered 

with the Norwegian Register of Businesses. 

11. Dersom Selskapet gjennomfører fondsemisjoner, 

kapitalnedsettelser uten innløsning av aksjer, 

aksjesplitt, aksjespleis, utbetaling av utbytte eller 

andre utbetalinger eller reorganiseringer av 

aksjekapitalen som har betydning for verdien av 

konverteringsretten skal konverteringskursen 

justeres slik at den økonomiske verdien av 

konverterings-retten opprettholdes. 

 

11. If the Company carries out a bonus issue, a decrease 

in the share capital without redemption of shares, a 

share split, a reversed share split, payment of 

dividend or other distribution or reorganisations of 

the share capital which have an impact of the value 

of the conversion right, the conversion rate shall be 

adjusted accordingly so that the economic value of 

the conversion right remains the same. 

12. Långiver skal ikke ha rettigheter som en aksjonær, 

herunder ved kapitalforhøyelser, 

kapitalnedsettelser, opptak av konvertibelt lån, 

oppløsning, fusjon eller fusjon, før Lånet er 

konverter til aksjer i Selskapet. 

12. The lender shall not have rights as a shareholder for 

any shares to be issued in accordance with the Loan 

Agreement, including but not limited to in 

connection with increases of the share capital, 

decreases of the share capital, issuance of 

convertible loans, liquidation, merger or demerger 

of the Company, before the Loan has been 

converted to shares. 

 

13. De nye aksjene gir fulle aksjonærrettigheter, 

herunder rett til utbytte, fra og med tidspunktet de 

nye aksjene er registrert i Foretaksregisteret. 

 

13. The new shares carry shareholders rights including 

right to dividend, from and including the time the 

new shares are registered with the Norwegian 

Register of Business Enterprises. 

 

14. Konverteringsretten kan ikke skilles fra fordringen 

og utnyttes uavhengig av denne. 

 

14. The conversion right cannot be separated from or be 

exercised independently from the receivable. 

6 Fortrinnsrettsemisjon 6 Rights issue 

Virksomheten i Selskapet er begrenset og uten vesentlige 

inntekter. Selskapets utgifter er på kort sikt ventet å 

overstige inntektene. Styret anser det nødvendig å tilføre 

virksomhet for at Selskapet skal være egnet for notering 

også fremover, og vil vurdere strategiske alternativer. Styret 

er ikke kjent med at det foreligger noen interesse som kan 

legge til rette for slik virksomhet på tidspunktet for 

innkallingen, men ønsker ikke utelukke at slike alternativer 

kan løftes.  

The operations of the Company are limited and lack 

significant revenue. The Company's expenses are expected 

to exceed revenues in the short term. The board of directors 

considers it necessary to add business in order for the 

Company to be suitable for listing also going forward, and 

will consider strategic alternatives. The board of directors is 

not aware that there is any interest that can facilitate such 

activities at the time of the notice, but does not wish to rule 

out the possibility that such alternatives may be raised. 
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For at Selskapet skal kunne tilføres likviditet for en periode 

der strategiske alternativer kan vurderes foreslår styret en 

fortrinnsrettsemisjon hvor det kan innhentes et NOK-beløp 

som tilsvarer opp til EUR 1 million. Tilbudet forutsetter 

dermed at det ikke skal utarbeides prospekt.  

 

In order for the Company to be provided with liquidity for a 

period where strategic alternatives can be considered, the 

board of directors proposes a rights issue where a NOK 

amount corresponding to up to EUR 1 million can be raised. 

The offer is therefore subject to the condition that no 

prospectus shall be prepared.  

 

Ved vurdering av emisjonen må aksjeeierne særlig ta hensyn 

til Selskapets finansielle stilling og at Selskapet kan bli strøket 

fra handel på Euronext Expand Oslo selv om emisjonen 

gjennomføres.  

 

When assessing the capital raise, shareholders must in 

particular consider the Company's financial position and that 

the Company may be delisted from trading on Euronext 

Expand Oslo regardless of whether the capital raise is 

completed.  

Tegningskursen i emisjonen er foreslått satt til ny pålydende 

etter gjennomført kapitalnedsettelse som foreslått under sak 

4. Den foreslått aksjekapitalnedsettelsen er nødvendig for å 

kunne gjøre kapitalinnhentinger ved tegning av nye aksjer 

som foreslått. Tegningskursen innebærer videre at et høyt 

antall aksjer kan utstedes i emisjonen og aksjeeiere som ikke 

deltar i emisjonen vil kunne oppleve en betydelig utvanning 

av sin relative eierandel.  

 

The subscription price in the share issue is proposed to be set 

at the new nominal value after the capital reduction has been 

carried out as proposed under item 4. The proposed share 

capital reduction is necessary in order to be able to raise 

capital in connection with the subscription of new shares as 

proposed. The subscription price further implies that a large 

number of shares may be issued in the issue and shareholders 

who do not participate in the share issue may experience a 

significant dilution of their relative ownership stake.  

 

Gjennomføring av emisjonen er forventet igangsatt i februar 

2025 etter at kapitalnedsettelsen foreslått under sak 4 er 

registrert i Foretaksregisteret.  

 

Completion of the share issue is expected to commence in 

February 2025 after the capital reduction proposed under 

item 4 has been registered in the Register of Business 

Enterprises.  

 

Styret har vurdert forholdet til likebehandling og vilkårene for 

en kapitalinnhenting. Basert på Selskapets finansielle og 

operasjonelle stilling er det ikke ansett mulig å gjennomføre 

en kapitalinnhenting uten betydelig rabatt målt mot 

Selskapets aksjekurs. En fortrinnsrettsemisjon legger til rette 

for at alle aksjeeiere kan delta proratarisk og tar hensyn til 

likebehandling i tilknytning til utstedelser også der det gis en 

betydelig rabatt. Styret har også vurdert størrelsen på 

rabatten i lys av at aksjeeiere som ikke deltar vil kunne 

oppleve en vesentlig utvanning. I vurderingen er det lagt vekt 

på at emisjonen i størrelse er begrenset selv om utvanningen 

kan være vesentlig. Totalbeløpet for emisjonen er under 

terskel for nasjonalt prospekt. Basert på en helhetsvurdering 

og Selskapets handlingsalternativer for å sikre likviditet og 

egenkapital anses forslaget om emisjon hensiktsmessig og 

forholdsmessig.  

 

The board of directors has assessed the equal treatment 

requirements and the criteria for a capital raise. Based on the 

Company's financial and operational position, it is not 

considered possible to raise capital without a significant 

discount measured against the Company's share price. A 

rights issue enables all shareholders to participate on a pro 

rata basis and safeguards equal treatment in connection with 

issuances, even where a substantial discount is granted. The 

board of directors has also assessed the size of the discount 

in light of the fact that shareholders who do not participate 

may experience a significant dilution. In the assessment, 

emphasis has been placed on the fact that the size of the 

issue is limited, even though the dilution may be significant. 

The total amount for the issue is below the threshold for a 

national prospectus. Based on an overall assessment and the 

Company's options for action to ensure liquidity and equity, 

the proposal for a share issue is considered appropriate and 

proportionate.  

 

Etter allmennaksjeloven § 10-4 er det Selskapets aksjonærer 

på tidspunktet for den ekstraordinære generalforsamlingen 

en fortrinnsrett til å tegne og få tildelt nye aksjer i samme 

According to the Norwegian Public Limited Liability Act 

section 10-4, it is the Company's shareholders, at the time of 

the extraordinary general meeting, that have a preferential 
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forhold som de eier aksjer i Selskapet på denne datoen. Slike 

eksisterende aksjonærer vil i tråd med styrets forslag motta 

tegningsrettigheter i forhold til deres eksisterende eierandel 

som registrert i Selskapets aksjeeierregister ved utløpet av 

30. desember 2024. Forutsatt at kjøp av aksjer skjer med 

ordinært T+2 oppgjør, vil aksjer kjøpt til og med 23. desember 

2024 gi rett til å motta tegningsrettigheter,  

mens aksjer kjøpt fra og med 24. desember 2024 ikke vil gi 

rett til å motta tegningsrettigheter. Tegningsrettene vil være 

omsettelige og søkes notert på Oslo Børs fra begynnelsen av 

tegningsperioden og frem til kl. 16:30 fire handelsdager før 

utløpet av tegningsperioden. Overtegning og tegning uten 

tegningsrettigheter vil være tillatt. 

 

right to subscribe and be allocated new shares in the same 

proportion as they own shares in the Company on this date. 

Such existing shareholders will, in line with the board of 

director's proposal, receive subscription rights in proportion 

to their existing ownership as registered in the Company's 

shareholder register at the end of 30 December 2024. 

Provided that the delivery of traded Shares was made with 

ordinary T+2 settlement in the VPS, Shares that were 

acquired until and including 23 December 2024 will give the 

right to receive Subscription Rights, whereas Shares that 

were acquired from and including 24 December 2024 will not 

give the right to receive Subscription Rights. The subscription 

rights will be transferable and sought listed on the Oslo Stock 

Exchange from the beginning of the subscription period. 

Oversubscription and subscription without subscription 

rights will be allowed. 

 

Det vises til sak 4 for redegjørelse for hendelser som er av 

vesentlig betydning for Selskapet og informasjon om 

Selskapet og Selskapets virksomhet.  

Reference is made to item 4 for information about matters of 

material importance to the Company and the Company's 

business. 

 

Styret foreslår at generalforsamlingen fatter følgende vedtak: 

 

 

The board of directors proposes that the general meeting 

makes the following resolution:  

Selskapets aksjekapital forhøyes i henhold til 

allmennaksjeloven § 10-1, på følgende vilkår: 

 

The Company`s share capital is increased pursuant 

to the Norwegian Public Limited Liability Companies 

Act section 10-1, on the following terms: 

 

1. Aksjekapitalen forhøyes med minimum NOK 5 

million og maksimum NOK 10 million (og i alle 

tilfeller under et NOK-beløp tilsvarende EUR 1 

millioner) ved utstedelse av minimum 500 000 

000 og maksimum 1 000 000 000 nye aksjer, hver 

pålydende NOK 0,01. 

 

1. The share capital is increased by minimum NOK 

5 million and maximum NOK 10 million (and in 

any event below a NOK amount equal to EUR 1 

million) by issue of minimum 5,000,000 and 

maximum 1,000,000,000 new shares, each with 

a par value of NOK 0.01. 

 

2. Tegningskursen per aksjer er NOK 0,01.  

 

2. The subscription price shall be NOK 0.01. 

3. Selskapets aksjeeiere per 23. desember 2024, slik 

de fremkommer i Selskapets aksjeeierregister i 

VPS per 30. desember 2024 

("Registreringsdagen"), skal ha fortrinnsrett til å 

tegne aksjene i henhold til allmennaksjeloven § 

10-14. Hver aksjeeier skal motta 42,03096 

tegningsretter for hver aksje vedkommende er 

registrert som eier av per Registreringsdagen. 

Antall tegningsretter som utstedes til hver 

aksjeeier vil rundes ned til nærmeste hele 

tegningsrett. Hver tegningsrett vil (med de 

begrensninger som følger av punkt 4 nedenfor) 

3. The Company's shareholders as at 23 December 

2024, as registered in the Company's shareholder 

register in VPS on 30 December 2024 (the 

"Record Date"), shall have pre-emptive rights to 

subscribe for the shares in accordance with the 

Norwegian Public Limited Liability Companies 

Act section 10-4. Each shareholder shall receive 

42.03096 subscription right for each share 

registered as held by such shareholder as at the 

Record Date. The number of subscription rights 

granted to each shareholder will be rounded 

down to the nearest whole subscription right. 
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gi rett til å tegne og bli tildelt én ny aksje. 

Tegningsrettene skal være fritt omsettelige og 

søkes notert på Oslo Børs fra tegningsperiodens 

start og frem til kl. 16.30 fire handelsdager før 

tegningsperiodens utløp. Overtegning og 

tegning av aksjer uten tegningsretter er tillatt. 

 

Each subscription right will (subject to the 

restrictions in section 4 below) give the right to 

subscribe for and be allocated one new share. 

The subscription rights shall be freely 

transferable and sought listed on Oslo Børs from 

the start of the subscription period until 16:30 

(CET) four trading days prior to expiry of the 

subscription period. Oversubscription and 

subscription of shares without subscription rights 

is permitted.  

 

4. Aksjene kan ikke tegnes av aksjeeiere (eller andre 

personer) som, etter Selskapets vurdering, er 

hjemmehørende i utenlandske jurisdiksjoner 

hvor slikt tilbud av aksjer ville være ulovlig eller 

medføre plikt til prospekt, registrering eller 

lignende tiltak. Selskapet eller en person 

autorisert av Selskapet skal ha rett (men ingen 

plikt) til å selge tegningsretter utstedt til enhver 

slik aksjeeier, mot overføring av nettoprovenyet 

ved salget til aksjeeieren.  

 

4. The shares cannot be subscribed for by 

shareholders (or other persons) who, in the 

Company's assessment, are resident in foreign 

jurisdictions where such offering of shares would 

be unlawful or require any prospectus, 

registration or similar action. The Company or a 

person authorised by the Company shall have the 

right (but no obligation) to sell subscription 

rights issued to any such shareholder, against 

transfer of the net proceeds from such sale to the 

shareholder.  

 

5. Kapitalforhøyelsen er betinget av at pålydende 

verdi per aksje nedsettes minst til samme beløp 

som tegningskursen.  

 

5. The share capital increase is conditional that the 

nominal value per shares is reduced to at least 

the same amount as the subscription price. 

6. Tegningsperioden starter 10. februar 2025 og 

avsluttes 24. februar 2025 kl. 16.30, forutsatt at 

kapitalnedsettelsen er registrert i 

Foretaksregisteret. Tegningsperioden kan ikke 

forkortes, men styret kan forlenge 

tegningsperioden dersom dette er påkrevd ved 

lov. Dersom kapitalnedsettelse ikke blir registrert 

i tide for å opprettholde denne tegningsperioden, 

begynner tegningsperioden å løpe så snart som 

praktisk mulig og senest på den tredje 

handelsdagen på Oslo Børs etter registrering, og 

avsluttes kl. 16:30 to uker senere. Tegning av 

aksjer skal skje på eget tegningsskjema før 

utløpet av tegningsperioden. 

 

6. The subscription period shall commence on 

10 February 2025 and end on 24 February 2025 

at 16:30 hours (CET), provided the share capital 

reduction is registered with the Norwegian 

Register of Business Enterprises. The subscription 

period cannot be shortened, but the board of 

directors may extend the subscription period if 

this is required by law. If the share capital 

reduction is not approved in time to maintain this 

subscription period, the subscription period will 

commence as soon as practically possible and at 

the latest on the third trading day on Oslo Stock 

Exchange after registration, and end 16:30 

(CEST) two weeks later. Subscription of shares 

shall take place in a separate subscription form 

within the end of the subscription period. 

 

7. Tegningsbeløpet skal betales kontant. Betaling 

for de nye aksjene skal senest skje den 

27. februar 2025, eller på den tredje 

handelsdagen på Oslo Børs etter 

tegningsperiodens utløp dersom 

7. The subscription amount must be paid in cash. 

The payment for the new shares must be made 

no later than 27 February 2025, or on the third 

trading day on Oslo Stock Exchange after the end 

of the subscription period if the subscription 



 

13/14 

tegningsperioden utsettes eller forlenges i 

henhold til 6 ovenfor. Tegnere som har en norsk 

bankkonto må, og vil ved å signere 

tegningsblanketten, gi en ugjenkallelig 

engangsfullmakt til å belaste en spesifisert norsk 

bankkonto for beløpet som skal betales for 

aksjene som blir tildelt tegneren. Det beløpet 

trekkes fra den angitte bankkontoen på eller 

rundt betalingsdagen. Tegnere som ikke har 

norsk bankkonto, må sørge for at betaling for de 

nye aksjene som tildeles dem skjer slik at 

betalingen mottas på eller før betalingsdagen. 

 

period is postponed or extended according to 

item 6 above. Subscribers with a Norwegian bank 

account must, and will by signing the 

subscription form, give an irrevocable one-time 

power of attorney to debit a specific bank 

account in Norway for the subscription amount 

that shall be paid for the shares allocated to the 

subscriber. The subscription amount will be 

debited from the specific bank account on or 

around the payment date. Subscribers without a 

Norwegian bank account, must make sure that 

payment for the new shares allocated to them is 

made so that the payment is received on or 

before the payment date. 

 

8. Tildeling av aksjer skal baseres på følgende 

kriterier: 

 

8. Allocation of shares shall be based on the 

following criteria:  

(i) Tildeling skal foretas til tegnere på 

grunnlag av tildelte eller ervervede 

tegningsretter som har blitt gyldig 

utøvet. 

 

(i) Allocation shall be made to subscribers 

based on granted or acquired 

subscription rights which have been 

validly exercised.  

 

(ii) Dersom ikke alle tegningsretter utøves, 

skal ytterligere tildeling foretas til 

tegnere som gyldig har utøvet 

tegningsretter og overtegnet. Slik 

tildeling skal skje forholdsmessig basert 

på antall tegningsretter utøvet av hver 

slik tegner. I den grad forholdsmessig 

tildeling ikke er mulig, skal styret foreta 

tildeling etter loddtrekning. 

 

(ii) If all subscription rights are not exercised, 

additional allocation shall be made to 

subscribers who have validly exercised 

subscription rights and oversubscribed. 

Such allocation shall be made 

proportionally based on the number of 

subscription rights exercised by each such 

subscriber. To the extent that 

proportional allocation is not possible, 

the board of directors shall determine the 

allocation by drawing lots.  

 

(iii) Aksjer som ikke er tildelt i henhold til 

punkt (i) og (ii) ovenfor, skal tildeles av 

styret til tegnere som har tegnet uten 

tegningsretter. Slik tildeling vil forsøkes 

foretatt forholdsmessig basert på antall 

aksjer tegnet av hver slik tegner.  

(iii) Shares not allocated pursuant to section 

(i) and (ii) above shall be allocated by the 

board of directors to subscribers who 

have subscribed without subscription 

rights. Such allocation will be sought 

made proportionally based on the 

number of shares subscribed by each 

such subscriber.  

 

9. Aksjene gir rett til utbytte fra tidspunktet for 

registrering av kapitalforhøyelsen i 

Foretaksregisteret.  

 

9. The shares will give right to dividend from the 

time of registration of the share capital increase 

with the Norwegian Register of Business 

Enterprises.  
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10. Anslåtte utgifter ved kapitalforhøyelsen er NOK 

600 000.  

 

10. The estimated amount of expenses related to the 

share capital increase is NOK 600,000.  

 

11. Med virkning fra tidspunktet for registrering av 

kapitalforhøyelsen i Foretaksregisteret endres 

vedtektene § 4 til å angi aksjekapital og totalt 

antall aksjer etter kapitalforhøyelsen.  

 

11. With effect from the registration of the share 

capital increase with the Norwegian Register of 

Business Enterprises, section 4 of the articles of 

association is amended to reflect the share 

capital and total number of shares after the 

share capital increase.  

 

En beskrivelse av fortrinnsrettsemisjonen samt andre forhold 

som må vurderes ved tegning av aksjer i, vil fremgå av et eget 

presentasjonsdokument for fortrinnsrettsemisjonen som vil 

bli offentliggjort senest ved tegningsperiodens begynnelse og 

inneholde tegningsmaterialet for tilbudet. 

 

A description of the rights issue as well as other matters that 

must be considered when subscribing for shares, will appear 

from a separate presentation document which will be 

published no later than at the beginning of the subscription 

period and contain the subscription material for the offer. 

 

Selskapets seneste årsrapport inkludert årsregnskap og 

revisors beretning er tilgjengelig for gjennomgang på 

Selskapets kontor, og er også tilgjengelig på www.aega.no.  

 

The Company's latest annual report including annual 

accounts and the auditor's report is available for review at the 

Company's office, and is also available at www.aega.no.  

7 Endring av Selskapets navn 7 Change of the Company`s name 

Styret anser det hensiktsmessig å endre Selskapets navn 

tilbake til Nordic Financials ASA, da Selskapet i dag er et 

investeringsselskap. Denne navneendringen vil bedre 

reflektere Selskapets virksomhet og strategiske retning. 

 

The board of directors considers it appropriate to change the 

Company`s name back to Nordic Financials ASA, as the 

Company today is an investment company. This name change 

will more accurately represent the Company`s business and 

strategic direction. 

Styret foreslår at generalforsamlingen fatter følgende vedtak: The board of directors proposes that the general meeting 

makes the following resolution: 

 

Selskapets navn endres fra Aega ASA til Nordic 

Financials ASA. 

The Company's name shall be amended from Aega 

ASA to Nordic Financials ASA." 

I den forbindelse endres vedtektenes § 1 fra å lyde 

"Selskapets navn er Aega ASA. Selskapet er et 

allmennaksjeselskap" til å lyde: 

In this regard, Article 1 of the articles of association 

will be amended from reading "Selskapets navn er 

Aega ASA. Selskapet er et allmennaksjeselskap" to 

read:  

"Selskapets navn er Nordic Financials ASA. Selskapet 

er et allmennaksjeselskap." 

"Selskapets navn er Nordic Financials ASA. Selskapet 

er et allmennaksjeselskap." 

 

http://www.aega.no/
http://www.aega.no/


 

 

 Ordinary general meeting in Aega ASA is held 23 

December 2024 at 12:00 (CEST) in the company’s 
offices in Thunes Vei 2, Oslo 

 

NOTICE OF ATTENDANCE 

 

Notice of attendance for the general meeting, either personally or by proxy, must be received by the company 

no later than 19 December 2024 at 16:00 (CEST). 

 

Notice of attendance can be sent to Aega ASA, Thunes Vei 2, 0274, e-mail: cob@aega.no.  

 

The undersigned will attend the ordinary general meeting in Aega ASA on 23 December 2024: 

 

 

 

Representative for the shareholder (if a company) 

 

 

 

 

  

Place Date  Signature for the shareholder 

 

If the shareholder is a company, the certificate of registration or other valid documentation (e.g. board 

resolution) showing that the undersigned may sign on behalf of the shareholder shall be attached. Shareholders 

which are granting proxy shall use the proxy form.  

 

  

mailto:cob@aega.no


 

 

 Ordinary general meeting in Aega ASA is held 23 

December 2024 at 12:00 (CEST) in the company’s 
offices in Thunes Vei 2, Oslo 

 

PROXY WITHOUT VOTING INSTRUCTIONS 

 

This proxy form is to be used for a proxy without voting instructions. To grant a proxy with voting instructions, 

please use the proxy form with voting instructions. 

 

Notice of attendance for the general meeting, either personally or by proxy, must be received by the company 

no later than 19 December 2024 at 16:00 (CEST). Attendance will be registered when this proxy has been 

received within the said deadline.  

 

The proxy form can be sent to Aega ASA, Thunes Vei 2, 0274, e-mail: cob@aega.no.  

  

The undersigned shareholder hereby grants (tick off) 

 

 The chairperson of the board of directors or the person who the chairperson authorises 

 Name of proxy holder: 

 

a proxy to attend and vote at Aega ASA's ordinary general meeting on 23 December 2024 for my/our shares. If 

the proxy holder is not named, the proxy shall be deemed granted to the chairperson of the board of directors 

or the person who the chairperson authorises.  

 

Neither the company nor the chairperson of the board (or whoever the chairperson of the board authorises) can 

be held responsible for any loss resulting from the proxy form not being received by the proxy in time. The 

company and the chairperson of the board (or whoever the chairperson of the board authorises) are not 

responsible for ensuring that votes will be cast in accordance with the proxy form and have no responsibility in 

connection with cast of votes pursuant to the proxy form.  

 

 

 

Representative for the shareholder (if a company) 

 

 

 

 

  

Place Date  Signature for the shareholder 

 

If the shareholder is a company, the certificate of registration or other valid documentation (e.g. board 

resolution) showing that the undersigned may sign on behalf of the shareholder shall be attached. 

 

 

  

mailto:cob@aega.no


 

 

 Ordinary general meeting in Aega ASA is held 23 

December 2024 at 12:00 (CEST) in the company’s 
offices in Thunes Vei 2, Oslo 

 

PROXY WITH VOTING INSTRUCTIONS 

This proxy form is to be used for a proxy with voting instructions.  

 

Notice of attendance for the general meeting, either personally or by proxy, must be received by the company 

no later than 19 December 2024 at 16:00 (CEST). Attendance will be registered when this proxy has been 

received within the said deadline.  

 

The proxy form can be sent to Aega ASA, Thunes Vei 2, 0274, e-mail: cob@aega.no.  

 

The undersigned shareholder hereby grants (tick off) 

 

 The chairperson of the board of directors or the person who the chairperson authorises 

 Name of proxy holder: 

 

a proxy to attend and vote at Aega ASA's ordinary general meeting on 23 December 2024 for my/our shares. If 

the proxy holder is not named, the proxy shall be deemed granted to the chairperson of the board of directors 

or the person who the chairperson authorises.  

 

Neither the company nor the chairperson of the board (or whoever the chairperson of the board authorises) can 

be held responsible for any loss resulting from the proxy form not being received by the proxy in time. The 

company and the chairperson of the board (or whoever the chairperson of the board authorises) are not 

responsible for ensuring that votes will be cast in accordance with the proxy form and have no responsibility in 

connection with cast of votes pursuant to the proxy form.  

 

Please note that if any items below are not voted on (not ticked off); this will be deemed to be an instruction 

to vote “for” the proposals in the notice. However, if any motions are made from the floor in addition to or in 

replacement of the proposals in the notice, the proxy holder may vote or abstain from voting at his discretion. If 

the voting instruction is unclear, the proxy holder will vote on the basis of his reasonable understanding of the 

instruction. Where no such reasonable interpretation is possible, the proxy holder may abstain from voting.  

 

Agenda ordinary general meeting 23 December 2024 For Against Abstain 

1. Election of a chairperson of the meeting and a person to co-sign the 

minutes  

   

2. Approval of notice and agenda    

3. Resolution regarding potential delisting of the Company`s shares from 

Euronext Expand Oslo 

   

4. Share capital reduction by reduction of the par values of the shares    

5. Issuance of convertible loan    

6. Rights issue    

7. Change of the Company`s name     

 

 

Representative for the shareholder (if a company) 

 

 

 

 

  

Place Date  Signature for the shareholder 

 

If the shareholder is a company, the certificate of registration or other valid documentation (e.g. board 

resolution) showing that the undersigned may sign on behalf of the shareholder shall be attached. 

mailto:cob@aega.no

